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Ret til ændringer forbeholdes // We reserve the right to make alterations to the models / Änderungen der Modelle und der Ausführungen vorbehalten

MAGNUS OLESEN is FSC® certified.
Ask for our FSC-certified products.



HOSPITAL SØNDERJYLLAND, AABENRAA
FREYA / MIX TABLE / TRIO TABLE ROUND WITH 4 LEGS



 
MAGNUS OLESEN CARE

Med vores høje kvalitetsstandarder og historik med hensyn til de særlige behov inden for Care, er en række af 
vores produkter velegnet til Care-markedet. Derudover er en række produkter designet specielt til Care-segmentet 
- vores Care Collection. Produkterne er udviklet i tæt samarbejde med brugere (brugerdrevet design) samt 
arkitekter og interiørdesignere specialiseret inden for segmentet. Der lægges særlig vægt på krav til hygiejne, 
hård brug, sikkerhed, stabilitet og holdbarhed af møblerne uden at gå på kompromis med komfort og æstetik.

Det er Magnus Olesens ambition at lave møbler, der ikke alene lever op til de høje kvalitetskrav, der stilles 
i områder med intensivt brug og varierende brugssituationer, men også tager højde for sundhedssektorens 
særlige behov. 

Her er der særlig fokus på hygiejne og rengøring, og Magnus Olesen arbejder løbende på optimering af disse to 
forhold. Overfladerne skal kunne modstå afspritning og helst være bakteriehæmmende. Magnus Olesen arbejder 
derfor i overvejende grad med træ, linoleum og PUR – materialer, der alle har en bakteriehæmmende effekt. 

Størstedelen af produkterne er dekomponerbare, og f.eks. et sæde/sædebetræk, en ryg eller et armlæn kan 
derfor om nødvendigt hurtigt udskiftes, således at møblerne konstant vil kunne være i brug og deres levetid 
forlænges yderligere. 

Møblerne skal også understøtte de særlige krav, der er på dette område i forbindelse med brugernes komfort 
og tryghed - møblernes ergonomi og stabilitet. Vi har derudover særligt fokus på, at møblernes visuelle kvalitet 
opleves som noget ganske særligt. Møblerne er designet til at være langtidsholdbare, både i styrkemæssig 
henseende og i forhold til den arkitektur, de indgår i. 

7



 

// With our high quality standards and history of consideration of the special needs within Care, a variety of our 
products are suitable for the Care market. In addition a number of products have been especially designed for the 
Care segment – our Care Collection. The products are developed in close collaboration with users (user-driven 
design) as well as architects and interior designers specialized within the segment. Special attention is paid to 
demands on hygiene, heavy use, safety, stability and durability of the furniture, without compromising on comfort 
and aesthetics. 

The ambition in Magnus Olesen is to manufacture furniture which does not only meet the high demands 
for quality required in areas with intensive and varying use, but also takes into consideration the special 
needs within the Care sector. 

Within this area special attention is paid to hygiene and cleaning, and Magnus Olesen is continuously striving 
to optimise performance within these two areas. The surfaces must withstand disinfection with methylated 
spirit and preferably be anti-bacterial. This is why Magnus Olesen mainly works with wood, linoleum and 
PUR-rubber, all with anti-bacterial properties. 

The major part of our Care sector products are made for disassembly and so, if necessary, parts like a seat/seat 
cover, back support or an arm rest can easily be exchanged, in order that the furniture may be in constant use 
and ensuring that the lifetime of the products is further extended. 

All our Care products are manufactured to support the special demands of our customers in this sector with 
respect to ergonomics, comfort, safety and stability.

Magnus Olesen’s particular concern is that the visual aesthetics of the furniture are regarded as something 
out of the ordinary. Our furniture is designed to be durable, both with respect to strength and in relation to 
the architecture of which it is a part of. 

/ Durch unsere hohen Qualitätsstandards und der sorgfältigen Berücksichtigung der besonderen Bedürfnisse im 
Gesundheitsbereich, ist eine Vielzahl unserer Produkte für den Pflegebereich geeignet. Darüber hinaus wurde eine 
Reihe von Produkten speziell für das Care-Segment entwickelt - unsere Care-Kollektion. Die Produkte werden in 
enger Zusammenarbeit mit Nutzern (user-driven design) sowie mit Architekten und Inneneinrichtern entwickelt, 
die auf dieses Segment spezialisiert sind. Besonderes Augenmerk wird auf die Anforderungen an Hygiene, starke 
Beanspruchung, Sicherheit, Stabilität und Haltbarkeit der Möbel gelegt, ohne Kompromisse bei Komfort und 
Ästhetik einzugehen. 

Das Bestreben von Magnus Olesen bei der Herstellung von Möbeln ist es, nicht nur den hohen Qualitätsanspruch 
für den intensiven und unterschiedlichen Gebrauch der Möbel zu gewährleisten, sondern auch die speziellen 
Ansprüche im Gesundheitssektor in Betracht zu ziehen.

Innerhalb dieses Sektors wird ein besonderes Augenmerk auf die Hygiene und die Reinigung geworfen und Magnus 
Olesen arbeitet kontinuierlich an Optimierungen in Bezug auf diese beiden Komponenten. Die Oberflächen müssen 
einer Desinfektion mit Methanol standhalten und vorzugsweise antibakteriell sein. Aus diesem Grund arbeitet 
Magnus Olesen hauptsächlich mit Materialien wie Holz, Linoleum oder PUR-Gummi – alles Materialien mit 
antibakteriellen Eigenschaften. 

Die meisten Produkte sind demontierbar und so können, falls notwendig, Teile wie der Sitz oder das Sitzpolster, der 
Rücken oder eine Armlehne, problemlos ausgetauscht werden. Die Lebensdauer der Möbel wird dadurch verlängert. 

Die Möbel müssen ebenfalls den besonderen Bedingungen in Hinblick auf den Komfort und die Sicherheit des 
Nutzers Rechnung tragen – also der Ergonomie und der Stabilität der Möbel.

Des Weiteren legen wir besonderen Wert darauf, dass der visuelle Anspruch der Möbel als etwas Einzigartiges 
wahrgenommen wird. Das Möbeldesign ist dauerhaft ausgelegt und zwar sowohl in Hinblick auf die Stärke, wie 
auch auf die Architektur, von welcher es ein Teil ist. 
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For Gentofte Hospital har det været vigtigt at anvende møbler, der 
designmæssigt lever op til hospitalets enestående arkitektur, og 
som samtidigt understøtter hospitalets og patienternes krav til 
ergonomi og komfort. Derudover prioriteres produkternes lange 
levetid og færrest muligt løbende driftsomkostninger. Gentofte 
Hospital har valgt et bredt sortiment fra Magnus Olesen, som 
opfylder de specielle krav.

// For Gentofte Hospital it was essential to use furniture 
designed to fit the hospital’s unique architecture, but still 
supporting the hospital’s and patients’ needs for ergonomics 
and comfort. Gentofte hospital has selected a wide assortment 
of products from the Magnus Olesen portfolio, which fit these 
special requirements.

/ Für das Krankenhaus Gentofte war es höchste Priorität, 
Möbel zu verwenden, die vom Design her, der einzigartigen 
Architektur des Krankenhauses entsprechen und gleichzeitig 
auch die Ansprüche an Ergonomie und Komfort erfüllen. Darüber 
hinaus, legt man Wert auf eine lange Lebensdauer des 
Produktes und so wenig Betriebskosten wie möglich. 
Das Krankenhaus Gentofte hat von Magnus Olesen ein breites 
Sortiment gewählt, das diesen Ansprüchen entspricht.

C A SE  GENTOF TE  HOSPI TA L
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SOLACIA
DESIGNED BY LONE STORGAARD

“CREATIVITY AND INNOVATION 
IS COMBINED WITH THE 

UNDERSTANDING OF THE USER 
NEEDS: IT IS IMPORTANT 

TO OBSERVE AND LISTEN AS IT 
RESULTS IN SOLUTIONS THAT WORK 

IN PRACTICE BOTH FUNCTIONALLY 
AND AESTHETICALLY”

DESIGNER LONE STORGAARD, DESIGN CONCERN

SOLACIA, SESSION TABLE
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SOLACIA



SOLACIA
DESIGNED BY LONE STORGAARD

Solacia er den specialudviklede hvilestol, særligt velegnede til Care sektoren. Den er skabt via brugerdreven innovation i et tæt 
samarbejde mellem Gentofte Hospital, brugerne, Magnus Olesen og designer Lone Storgaard fra Design Concern. Solacia er i 
et enkelt og stringent designsprog, med behageligt let afrundede former i både polstring og træarmlæn, tilpasset brugere, der 
benytter stolen over længere tid ad gangen til at hvile i. 

// Solacia is the especially developed series of resting chairs, particularly suitable for the Care sector. The chairs have been 
developed via user-driven innovation in close collaboration between Gentofte Hospital, users, Magnus Olesen and the designer 
Lone Storgaard from Design Concern. Solacia has a clear and stringent design, with slightly rounded shapes both in the 
upholstery and in the wooden armrests, adapted to users, who will sit in the chairs for longer periods of time to rest. 

/ Solacia ist die speziell entwickelte Serie von Ruhesesseln, die für den Care Bereich besonders geeignet ist. Die Sessel sind in 
Zusammenarbeit zwischen dem Krankenhaus Gentofte, den Nutzern, Designerin Lone Storgaard von Design Concern sowie 
Magnus Olesen entstanden. Solacia ist in der Formsprache schlicht und dezent mit abgerundeten Kanten in der Polsterung sowie 
an der Holzarmlehne – geeignet für das Ruhen über längere Zeit.

1716 17



BU
TT

ER
FL

Y, 
SE

SS
IO

N 
RE

LA
X

1918



BUTTERFLY

SESSION RELAX
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SESSION RELAX
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SESSION RELAX, SESSION LOW TABLE
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M AGNUS OLESEN

A DDIT ION A L  SELEC T ION SE AT ING 
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45-SERIES
DESIGNED BY RUD THYGESEN AND JOHNNY SØRENSEN

45-serien er designet i 1970erne og en af Magnus Olesens ‘evergreens’. En klassiker, som hen over årene har præget indretninger 
af offentlige institutioner og sygehuse i Danmark. Den yderst stærke og stabile stol er specielt velegnede til steder, hvor der 
stilles ekstraordinært høje krav til styrke, holdbarhed, stabilitet, komfort samt funktionalitet, både i brug og ved rengøring.
Alt efter behov kan der vælges mellem stabelbare eller ikke-stabelbare modeller og til serien findes ligeledes en række tilbehør 
såsom f. eks. aftageligt sædebetræk, stoleophæng eller transportvogn.

// The 45 series was designed in the 1980s and is one of Magnus Olesen’s ‘evergreens’. A classic that over the years has been a 
dominant part of public institutions and hospitals in Denmark. The extremely strong and stable chair is especially suitable for 
places with extraordinarily high demands on strength, durability, stability, comfort and functionality, both in use and in cleaning.
Depending on needs, the chair is available in a stackable or non-stackable version and the range also includes a number of 
accessories such as removable seat covers, chair suspension or transport trolley.

/ Die 45er-Serie wurde in den 1980er-Jahren entworfen und zählt zu den ‘Evergreens’ von Magnus Olesen. Ein Klassiker, der im 
Laufe der Jahre ein prägender Teil öffentlicher Einrichtungen und Krankenhäuser in Dänemark geworden ist.
Der extrem starke und stabile Stuhl eignet sich besonders für Einrichtungen, in denen außergewöhnlich hohe Anforderungen 
an Festigkeit, Langlebigkeit, Stabilität, Komfort und Funktionalität sowohl beim Gebrauch als auch bei der Reinigung gestellt 
werden. Je nach Bedarf können Sie zwischen stapelbaren und nicht stapelbaren Modellen wählen. Das Sortiment umfasst auch 
eine Reihe von Zubehör wie abnehmbare Sitzbezüge, Stuhlaufhängungen oder Transportwagen.

HOSPITAL VÖCKLABRUCK
45-SERIES
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BUTTERFLY CLASSIC SOFA, TRIO TABLE BUTTERFLY CLASSIC LOUNGE
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HOSPITAL VÖCKLABRUCK
SEA FREYA W/ ARM
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C A SE  H IRSL A NDEN K L INIK  IM  PA RK

37

‘Hirslanden Klinik Im Park’ er en centralt beliggende privatklinik 
i byen Zürich, der tilbyder sine patienter den højeste standard for 
medicinsk behandling. I slutningen af   2018, efter en renovering, 
blev afdelingen for nybagte mødre og deres børn genåbnet på 
tredje sal.
 
Ved ankomst og under deres længere ophold på afdelingen skal de 
nye mødre og deres ledsagere være i en verden af   fred og tryghed 
og føle sig hjemme. Både afdelingens materiale- og 
møbleringskoncept har gennemgået forskellige test og skal 
opfylde høje hygiejne- og håndteringskrav. Det ukonventionelle 
spektrum af udvalgte farver og materialer lover varme, og refererer 
til naturen og landskabet.
 
De valgte møbler fra Magnus Olesen giver værelserne karakter 
af hygge og komfort, uden at gå på kompromis på æstetik, 
funktionalitet og fleksibilitet. Muligheden for at gentage farver 
og materialer i møblerne støtter det ønskede holistiske 
designkoncept for afdelingen.

I et af rummene står der en skræddersyet Butterfly Classic Lounge
stol i særlig højde, der imødekommer de ammende mødres 
ergonomiske behov. Patientværelserne er udstyret med tekstiler 
i grønt og sand og inventar i jordfarver og røde nuancer. De er 
møbleret med de polstrede, stabelbare armstol Tonica Wood og 
de slanke Slender borde i egetræ.
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/‘Hirslanden Klinik Im Park’ is a centrally located private clinic in 
the city of Zurich, which offers its patients the highest standards 
of medical care. At the end of 2018, after a renovation, the ward for 
mothers and their newborn children was reopened on the third floor.
 
Upon entering and during their longer stay at the ward, the new 
mothers and their companions should be entering a world of peace 
and security, and a sense of homeliness.
Both the materialization and furnishing concept of the ward has 
undergone various tests and must meet high hygiene and handling 
requirements. The spectrum of selected colors and materials 
promises warmth and references nature and the landscape.
 
The selected movable furniture by Magnus Olesen gives the rooms 
a character of coziness and comfort, without any loss of aesthetics, 
functionality and flexibility. The possibility of repeating the chosen 
colors and materials in the furniture supports the desired holistic 
design concept.

In the nursing room there is a custom-made Butterfly Classic Lounge 
Chair in special height  to meet the ergonomic needs of nursing 
mothers. The patient rooms are equipped with textiles in green and 
sand and fixtures in earthy and red shades. They are furnished with 
the upholstered, stackable armchairs Tonica Wood and the Slender 
tables in oak.

//Die „Klinik Im Park” ist eine zentral gelegene, familiäre 
Privatklinik in Zürich, die ihren Patienten höchsten Standard für 
ihre medizinische Betreuung bietet. Im dritten 
Obergeschoss wurde Ende 2018 nach einem Umbau die 
Wochenbettstation wiedereröffnet.
 
Beim Betreten und während ihrem längeren Aufenthalt auf der 
Station sollen sich die neuen Mütter und ihre Begleitung in eine 
Welt der Ruhe und Geborgenheit versetzen lassen und sich ganz 
zuhause fühlen.
Sowohl das Materialisierungs- als auch Möblierungskonzept 
der Station wurde diversen Tests unterzogen und muss hohen 
Anforderungen an Hygiene und Handhabung genügen. Das für eine 
Klinik unkonventionelle Spektrum der ausgesuchten Farben und 
Materialien verspricht Wärme und referenziert Natur und 
Landschaft.
 
Die ausgesuchte bewegliche Möblierung von Magnus Olesen 
verhilft den Räumlichkeiten zu einem Charakter von Gemütlichkeit 
und Wohnlichkeit, ohne jegliche Einbusse bezüglich Ästhetik, 
Funktionalität und Flexibilität. Die Möglichkeit der Wiederholung 
der Farben und Materialien in der Möblierung und in den weiteren 
Räumlichkeiten fördert das angestrebte ganzheitliche Design- und 
Gestaltungskonzept der Abteilung.

Im Stillzimmer findet sich eine Spezialanfertigung des 
Butterfly Classic Lounge Sthuls in Eiche mit Sonderhöhe, um 
den ergonomischen Ansprüchen der stillenden Mütter gerecht zu 
werden. Die Patientenzimmer sind mit Textilien in Grün und Sand 
und Einbauten in erdigen und roten Farbtönen ausgestattet. 
Möbliert sind sie mit den gepolsterten, stapelbaren 
Armlehnstühlen der Kollektion Tonica Wood und den Slender 
Tischen in Eiche.
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TONICA WOOD, SLENDER TABLE
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TONICA WOOD, SLENDER TABLE

TRIO TABLE
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TONICA WOOD, SLENDER TABLE



M AGNUS OLESEN

A DDIT ION A L  SELEC T ION TA BLES 
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C A SE  LOUISE  M A RIEH JEMME T 

På ‘Louise Mariehjemmet’ handler det om at sætte mennesket 
i centrum. ‘Schøn Rumdesign’ skabte en indretning fordelt over 
tre etager, som bringer følelsen af hjemlighed tilbage og styrker 
beboernes trivsel og velvære. Hver af de tre etager har sin egen 
farve, som hjælper de ældre med at navigere. Det styrker 
beboernes velvære og øger deres selvbestemmelse.

Selvom man er blevet ældre, vil man stadigvæk bo i pæne 
omgivelser. Det hjemlige kommer til udtryk i form af farver, 
materialer og møbler.

Alle møbler samt tekstiler, materialer og overflader er udvalgt, 
så de let kan rengøres, samtidig med, at møblerne er behagelige 
både at sidde i og at røre ved.  Dette gælder også for både 
Butterfly Classic Chair og Slender bordet, begge i et slankt 
design, som med deres blødt afrundede former bidrager til 
beboernes komfort og velvære. Ligeledes er rummenes akustik 
forbedret gennem brugen af linoleum på Slender spisebordene.
Møblerne er af god kvalitet, æstetiske og funktionelle – både i 
forhold til rengøring og ergonomi. 

// At ‘Louise Mariehjemmet’ it is about focusing on the people’s 
needs. ‘Schøn Rumdesign’ created a three-storey interior design 
concept that brings back the feeling of homeliness and enhances 
the well-being of the residents. Each of the three floors has its 
color which helps the elderly navigate. It strengthens residents’ 
well-being and increases their independency.
Even if you have become older, you still want to live in nice 
surroundings. The homey feeling is supported by colours, 
materials and the furniture itself.
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The choice of furniture balances function, aesthetics and tactile. 
All fabrics are selected so that they can be easily cleaned while 
being nice to touch. This also applies to the Butterfly Classic Chair.  
Likewise, the acoustics of the rooms have been improved through 
the use of linoleum on the Slender dining tables.
The furniture is of good quality, aesthetic and functional - both in 
terms of cleaning and ergonomics.

/ Im Wohnheim „Louise Mariehjemmet“ geht es darum, sich 
auf die Bedürfnisse der Bewohner zu konzentrieren. 
„Schøn Rumdesign“ entwarf ein dreistöckiges Raumkonzept, 
dass das Gefühl von Gemütlichkeit zurückbringt und das 
Wohlbefinden der Bewohner steigert. Jede der drei Etagen hat eine 
Farbe, was älteren Menschen das Navigieren erleichtert. Es stärkt 
das Wohlergehen der Bewohner und erhöht ihre Unabhängigkeit.
Auch wenn Sie älter geworden sind, möchten Sie dennoch in einer 
schönen Umgebung leben. Das heimelige Gefühl wird durch Farben, 
Materialien und die Möbel unterstützt.

Alle Möbel und deren Stoffe, Materialien und Oberflächen sind so 
ausgewählt, dass sie leicht zu reinigen und gleichzeitig bequem 
und angenehm anzufassen sind. Dies gilt auch für den 
Butterfly Classic Chair und den Tisch Slender, beide in einem 
schlanken Design. Mit ihren weichen, abgerundeten Formen tragen 
sie zum Komfort und Wohlbefinden der Bewohner bei. Ebenso 
wurde die Raumakustik durch die Verwendung von Linoleum auf 
dem Tisch Slender verbessert.

Die Möbel sind von guter Qualität, ästhetisch und funktional 
- sowohl in Bezug auf die Reinigung als auch in Bezug auf die 
Ergonomie.

BUTTERFLY CLASSIC CHAIR, SLENDER TABLE
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BUTTERFLY CLASSIC CHAIR, SLENDER TABLE



TRIO TABLE RECTANGULAR TRIO TABLE ROUND WITH 3 LEGS
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TRIO TABLE
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BUTTERFLY CLASSIC CHAIR, SLENDER TABLE
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M AGNUS OLESEN  C A RE

DETAILS & DRAWINGS

CHAIRS / LOUNGE CHAIRS
IN ORDER OF APPEARANCE
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Stacks 12 pcs (on trolley 20 pcs.)
Trolley MO1154

Stacks 10 pcs.
Trolley MO1154

SOLACIA HIGH
DESIGNED BY LONE STORGAARD

MO8473

BUTTERFLY
DESIGNED BY NIELS GAMMELGAARD

MO5310

SESSION LOUNGE
DESIGNED BY BUSK + HERTZOG

MO9405

60

92

63

62
46

SESSION RELAX
DESIGNED BY BUSK + HERTZOG

MO 9406

Stacks 6 pcs. 
Trolley MO1194
Option: Front castors

Stacks 6 pcs. Stacks 6 pcs. 
Option: Front castors

58

62 77

45

52

SESSION
DESIGNED BY BUSK + HERTZOG

MO9401

Stacks 10 pcs. 
Trolley MO1194
Option: Front castors
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BUTTERFLY CLASSIC SOFA
DESIGNED BY NIELS GAMMELGAARD

MO5381/5391

39/43

62

MO4553 MO4564

45

78

54

78 78
45 45

57 61

45-SERIES
DESIGNED BY RUD THYGESEN & JOHNNY SØRENSEN

MO4554

MO4554/4564 are stackable
Trolley MO1166
Option: Front castors MO4554/4553/MO4564

73

73/75 64/66

62

39/43

BUTTERFLY CLASSIC LOUNGE
DESIGNED BY NIELS GAMMELGAARD

MO5369/5379

46

54

79

BUTTERFLY CLASSIC CHAIR
DESIGNED BY NIELS GAMMELGAARD

MO5351

Option: Front castors

63

66

MO8600-8602

MO8615-8619 MO8639 MO8605-8607

MO8632

112

80

41

43

46 112

47

57

108108108 47

47

44

51

43

41

SEA
DESIGNED BY JOHNNY SØRENSEN

MO8610-8614

MO5330 stacks 9 pcs. 
Trolley MO1194
Option: Front castors 

TONICA WOOD
DESIGNED BY NIELS GAMMELGAARD 

MO5330

80

5552

45

MO5331

66
80

5559

45

MO5331 stacks 6 pcs.
Trolley MO 1194
Option: Front castors

79 79

58 60

67

46

FREYA
DESIGNED BY SAYS WHO

MO4711

FREYA TWO
DESIGNED BY SAYS WHO

MO4710

50 51 50 50

79
46 45

FREYA W/ ARM
DESIGNED BY SAYS WHO

MO4714

MO4714 is stackable Option: Front castors MO4711/4714/4710
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TABLES
IN ORDER OF APPEARANCE
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SESSION LOW TABLE
DESIGNED BY BUSK + HERTZOG

MO9422

SLENDER
DESIGNED BY ANTONIO SCAFFIDI

MO7100

TRIO

MO9580-3

Option: Hidden castors

Option: 4 legs Option: 4 legs

Ø90Ø120

BRUNCH

Fixed legs: MO 6671+6676/ Foldable legs: MO 6665+6667/6666+6668

80

90

90

70

80/120/140/160/180/200/210

108/120/140/160/180 180/200

80/90/108/120/140/160/180/200 90/108/120/140/160/180/200

120/140

72/74

50/72/74

80

72/74

MIX
DESIGNED BY RUD THYGESEN & JOHNNY SØRENSEN

MO7003

Options: Hidden castors, Foldable legs

MO7006+7008/7007+7009/7020+7021/7025+7026

70 80 90

108

90/108/120/140/160/180

70/80/90/108/120/140/160/180/200

Ø80/Ø90/Ø108/Ø120

Options: Hidden castors, Foldable legs
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MATERIALS, COLOURS 
& INSPIRATION



FORBO LINOLEUM

Mørkeblå // Smokey Blue 
/ Dunkelblau
4179 – NCS 7010-R90B

Mørk bordeaux // Burgundy
/ Dunkel bordeauxrot
4154 – NCS 7010-R10B

Grå // Ash / Grau
4132 – NCS 5502-G

Beigegrå // Pebble / Hellgrau
4175 – NCS 3502-Y

Mørkgrå // Pewter / Dunkelgrau
4155 – NCS 7005-B20G

Sort // Nero / Schwarz 
4023 – NCS 9000-N

Flaskegrøn // Conifer / 
Nadelbaumgrün
4174 – NCS 8010-B90G

Olivengrøn // Olive / Olivengrün
4184 – NCS 5010-G

WOODEN TABLE TOP SURFACES

Bøg // Beech / Buche Eg // Oak / Eiche Sortbejdset eg // Black-stained 
oak / Schwarzgebeizte Eiche

 

LAMINAT/LAMINATE
DUROPAL + FORMICA

Standard

Hvid // White / Weiß 
F7949, Soft white

Bøg // Beech / Buche
F2726 Natural Beech

Eg // Oak / Eiche 
F5374 Elegant oak

Lys grå // Light Grey / Hellgrau 
F7927 Folkstone

Grafit // Graphite / Graphit
F7837 Graphite

F7929 Oyster Grey F5343 Possum F5349 Fossil F2005 Paprika

Sort // Black / Schwarz
Duropal U 1200 VV

Grå // Grey / Grau
Duropal U 1115 VV

Special colours

7372



Eg // Oak / Eiche Stof // Fabric / Stoff
Gabriel - Step Melange

INSPIRATION
M AGNUS OLESEN  C A RE

Kunstlæder// Artificial leather 
/ Kunstleder
Gabriel - Obika Leather+

Eg // Oak / Eiche 

Hvid // White / Weiß 
Laminat

Eg // Oak / Eiche 

Stof // Fabric / Stoff:
Kvadrat - Field

Kunstlæder // Artificial leather 
/ Kunstleder
Gabriel - Obika Leather+

7574

Eg // Oak / Eiche Grå // Grey / Grau 
Linoleum

Kunstlæder// Artificial leather 
/ Kunstleder
Kvadrat - Compound



7776

BRUGT PRODUKT 
RETURNERES

PRODUKT OPGRADERES
PÅ VORES FABRIK 
I DANMARK

OPGRADERET PRODUKT MED 
FORLÆNGET LEVETID

TAKE BACK AFTALE

BAGGRUND

Magnus Olesen A/S producerer med udgangspunkt i Danmark kvalitetsmøbler, der er tiltænkt et langt 
liv. Vi arbejder med bæredygtighed, social ansvarlighed og cirkulær økonomi som væsentlige elementer i 
virksomhedens forretningsstrategi. 
Magnus Olesen ønsker at tage ansvar for det omgivende miljø og medarbejdere i produktionsprocessen 
såvel som produkterne i hele deres livscyklus – fra at produktet er nyt og til det endeligt dekomponeres 
og bortskaffes. Et langt liv og komponenter, der er baseret på ædle materialer, som kan dekomponeres, 
medvirker til reduktion af miljøbelastningen.
Produkterne er designet af ledende designere med sigte på at gøre designet langtidsholdbart, men også 
med henblik på at produkterne kan skilles ad, så sliddele kan udskiftes til glæde for miljøet.  
 
I forbindelse med køb af Magnus Olesen produkter tilbyder Magnus Olesen mulighed for en ”take back” 
aftale på de indkøbte kvalitetsmøbler.

//BACKGROUND
 
Based in Denmark, Magnus Olesen A/S produces quality furniture that is intended for a long life. We work 
with sustainability, social responsibility and circular economy as essential elements of the company’s 
business strategy.
Magnus Olesen wants to take responsibility for the surrounding environment and employees in the 
production process as well as the products throughout their life cycle - from the product being new 
and until it is finally decomposed and disposed of. A long life and components based on precious 
decomposable materials help to reduce the environmental impact.
The products are designed by leading designers with focus on making the design long-lasting as well as 
easy to disassemble so that parts can be replaced which benefits the environment in the long run.
 
In connection with the purchase of Magnus Olesen products, we offer the possibility of a ”take back” 
agreement on the quality furniture purchased.
 

/HINTERGRUND
 
Magnus Olesen A/S, mit Sitz in Dänemark, produziert Qualitätsmöbel für eine lange Lebensdauer. Wir 
arbeiten mit Nachhaltigkeit, sozialer Verantwortung und Kreislaufwirtschaft als wesentliche Elementen der 
Unternehmensstrategie.
Magnus Olesen möchte Verantwortung für die Umwelt und die Mitarbeiter im Produktionsprozess sowie für 
die Produkte während ihres gesamten Lebenszyklus übernehmen - vom neuen Produkt bis zur endgültigen 
Entsorgung. Eine lange Lebensdauer der Möbel und Komponenten, die auf wertvollen zersetzbaren Mate-
rialien basieren, tragen dazu bei, die Umweltbelastung zu verringern.
Die Produkte werden von führenden Designern entworfen, mit Fokus auf nachhaltigem Design, und der 
Möglichkeit Verschleißteile zu ersetzen, zum Wohle der Umwelt.
 
Im Zusammenhang mit dem Kauf von Magnus Olesen-Produkten bietet Magnus Olesen die Möglichkeit 
einer Rücknahmevereinbarung für die gekauften Qualitätsmöbel.
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REFERENCES
CARE



AUSTRIA

Privatklinik Josefstadt, Wien
Sozialmedizinisches Zentrum Ost (SMZ Ost), Wien
Landeskrankenhaus Salzburg, Kinderklinik
Altersheim Frastanz
Altersheim Hörbranz
Vöcklabruck Hospital

BELGIUM

Het Gielsbos, Gierle
St. Niklaaskliniek, Kortrijk
Home de Repos, OCMW, Diepenbeekj
Clinique St. Thérèse, Bastogne
Centre Medical Clairs Vallons, Ottignies
Clinique Notre Dame des Anges, Liège
Alg. Ziekenhuis KLINA,Brasschaat
Clinique Reine Astrid, Malmedy
Monnikenheide, Zoersel
Hôpital Psychiatrique LA VOLIERE, Liège
Auberge de Jeunesse, Mons

DENMARK

Louise Mariehjemmet
Aabenraa Sygehus, Sønderjylland
Århus Kommunehospital, Århus
Skejby Sygehus, Skejby
Holstebro Sygehus
Hvidovre Hospital 
Vejle Sygehus
Bispebjerg Hospital
Amager Hospital
Herlev Sygehus
Hillerød Sygehus
Slagelse Sygehus
Aalborg Sygehus
Middelfart Sygehus
Odense Universitetshospital
Kolding Sygehus
Svendborg Sygehus
Sydvestjysk Sygehus, Esbjerg
Seniorcenter Bakkegården

Gigtcentret i Skælskør
Hammel Neurocenter
Slagelse Haver, Blomstergården Plejecenter
Fremtidens Plejehjem
Digterparkens Plejecenter
Fredericia Sundhedshus
Sygehus Sønderjylland Åbenrå og Sønderborg
Sygehus Lillebælt 
Gødstrup sygehus
Aalborg kommune: Annes Have
Horsens kommune Gedvedhus
Horsens kommune plejecenter Præsthøjgaard
Byens hus Rønde
Plejecenter Frejasvænge, Kolind Syddjurs Kommune
Klostergården, Kildevæld Sogns Plejehjem
Gentofte Hospital

GERMANY

Ev. u Johanniter Klinikum Duisburg/Dinslaken/Oberhausen GmbH
LVA Sachen-Anhalt Rehabilitationsklinik Göhren, Rügen
Ev. Stiftung Alsterdorf, Hamburg
Bayerisches Rotes Kreuz Niederbayern/Oberpfalz, Regensburg 
Volksfürsorge Hamburg
Fachklinik Freudenholm, Schellhorn
Neurologische Rehabilitationszentrum,Greifswald
Ostholstein Klinikum, Eutin
Klinikum Dritter Orden,Tyskland
Universitetsklinik Leipzig
DKG Diakonie Gesundheitszentrum, Kassel
Ev. Krankenhaus Königin Elizabeth Herzberge, Berlin 
Knappschafts-Klinik, Wolkenstein
Stätisches Klinikum, Karlsruhe
Mathilden Hospital Büdingen
Krankenhaus Ginsterhof, Rosengarten
Ketteler-Krankenhaus, Offenbach/Main
Krankenhaus der Barmherzigen Brüder, München
Sigel Klinik KG, Bad-Schönberg
Klinikum Niederrhein, Duisburg
Bezirkskrankenhaus, Günzburg
Allgemeines Krankenhaus, Hagen

GREAT BRITAN

Royal Free Hospital, London
Maidstone Oncology Hospital
Royal College of Surgery, Glasgow
Portsmouth Hospital

GREECE

Onassis Cardiac Surgery Hospital
Maternity Hospital ”Mitera”
Diagnostic & Therapeutic Center of Athens ”Hygeia” S.A.

HOLLAND

Bejaarden en Verpleegtehuis, St. Benardus, Amsterdam
Bejaardentehuis St. Christoffel,Schagen
Psychiatrische Inrichting, Heilo
Psychiatrisch Centrum Noorderhaven, Julianadorp

ITALY

Ospedale di Cosenza

JAPAN

Toyonaka City Hospital, Osaka
Showa Hospital, Kanagawa
Asokando Hospital, Japan
Kimitsu Hospital, Japan
Seo Memorial Hospital, Japan

NORWAY

A-huset, Oslo
Rikshospitalet, Oslo
Diakonisshjemmets Sykehus, Bergen
Aker Sykehus, Oslo
Ullevål Sykehus, Oslo

SPAIN

”Casas del Tratado” para al Ayuntamiento de Tordesillas, 
Valladolid

SWEDEN

Mölndal Sjukhus
Södra Älvsborgs Sjukhus
Hudiksvalls Sjukhus

SWITZERLAND
 
Hirslanden Klinik Im Park, Zürich
Hirslanden Klinik Stephanshorn, St. Gallen
Pallas Klinik, Olten
Pädagogische Hochschule, Luzern

USA

The Toledo Hospital, Toledo, OH
St. Catherine Hospital, Garden City, KS
Rochester Methodist Hospital, Rochester, MN
Ingalls Memorial Hospital, Chicago, IL
Menninger Foundation, Topeka, KS
Beth Israel Hospital, Boston, MA
Holy Cross Hospital, Salt Lake City, UT
Smithsonian Institution, Washington DS
Denver Children Hospital 

8080 81



This catalog is printed by ’KLS PurePrint’ on Cradle to Cradle certified paper, and printed with Cradle to Cradle certified inks - both produced entirely without any harmful chemicals and heavy metals.
The trees for the paper of the catalog come from sustainable FSC forestry in Europe. The printing process is CO2 neutral as the printing company e.g. uses energy exclusively from wind turbines and uses exclusively 
electric company cars. Printing takes place in Denmark.

MAGNUS OLESEN IS BASED ON GOOD DANISH CRAFTSMANSHIP. 
THE BASIC ELEMENTS OF OUR PRODUCTS ARE NATURAL MATERIALS 
SUCH AS WOOD, LINOLEUM, LEATHER AND WOOL – ALL SUSTAINABLE 
MATERIALS, OFFERING A HIGH DEGREE OF COMFORT.
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